
108597-2026 Page 1/6

See the notice on TED website

108597-2026 - Nadmetanje
Njemačka – Vozila za zimsku službu – Grünwald Kommunalgeräteträger Bauhof
OJ S 32/2026 16/02/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Roba

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: Gemeinde Grünwald
E-pošta: info@gemeinde-gruenwald.de
Pravni oblik kupca: Lokalno tijelo
Djelatnost javnog naručitelja: Opće javne usluge

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: Grünwald Kommunalgeräteträger Bauhof
Opis: Lieferung Kommunalgeräteträger mit Winterdienstausstattung für den Bauhof Grünwald
Identifikacijska oznaka postupka: caf3db00-064e-4085-aadb-9eaebd588702
Interna identifikacijska oznaka: 283-1
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 34143000 Vozila za zimsku službu

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Rathausstraße 3  
Grad: Grünwald
Poštanski broj: 82031
Zemlja – podregija (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Zemlja: Njemačka

2.1.3.  Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 231 000,00 EUR

2.1.4.  Opće informacije
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Dokumentacija o nabavi

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: Geräteträger Bauhof

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/108597-2026
mailto:info@gemeinde-gruenwald.de
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Opis: Lieferung Kommunalgeräteträger mit Winterdienstausstattung für den Bauhof Grünwald
Interna identifikacijska oznaka: LOT-0001 E51348466

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 34143000 Vozila za zimsku službu
Količina: 1 komad

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Rathausstraße 3  
Grad: Grünwald
Poštanski broj: 82031
Zemlja – podregija (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Zemlja: Njemačka

5.1.3.  Očekivano trajanje
Trajanje – ostalo: Nepoznat

5.1.5.  Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 231 000,00 EUR

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Moraju se navesti imena i stručne kvalifikacije osoblja angažiranog za izvršenje ugovora: Nije 
obvezno
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): da
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzeća (MSP-ovi): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet für:
startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateška nabava
Cilj strateške nabave: Nema strateške nabave

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Certifikati neovisnih tijela o standardima osiguranja kvalitete
Opis kriterija odabira: Formblatt 5: Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 GWB 1. Hiermit erkläre/n ich/wir, dass keine Person, 
deren Verhalten gemäß § 123 Abs. 3 GWB meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt worden ist und dass gegen mein/unser Unternehmen keine Geldbuße 
nach § 30 OWiG rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: a) § 129 des 
Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), b) § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder 
wegen der Teil-nahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung fi-
nanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu 
verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 
des Strafgesetzbuchs zu begehen, c) § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; 
Verschleierung unrechtmäßig er-langter Vermögenswerte), d) § 263 des Strafgesetzbuchs 
(Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haus-halt der Europäischen Union oder gegen 
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Haushalte richtet, die von der Europä-ischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, e) 
§ 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat ge-gen den Haushalt 
der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden, f) § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftli-chen Verkehr), g) § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandats-trägern), h) den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Beste-chung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Auslän-dische und internationale Bedienstete), i) Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Be-stechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder j) den §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels). Einem Verstoß gegen diese Vorschriften gleichgesetzt sind gemäß § 123 
Abs. 2 GWB Verstöße gegen entsprechende Strafnormen anderer Staaten. 2. Hiermit erkläre
/n ich/wir ferner, dass a) mein/unser Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nicht gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat, b) 
mein/unser Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen mei-nes/unseres 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder vergleichbares Ver-fahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfah-rens nicht mangels Masse abgelehnt 
worden ist und sich mein/unser Unter-nehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet und 
seine Tätigkeit nicht eingestellt hat, c) mein/unser Unternehmen und die ihm zuzurechnenden 
Personen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen 
haben, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird, d) mein/unser 
Unternehmen nicht Vereinbarungen mit anderen Unternehmen ge-troffen hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. 
Formblatt 6: Erklärung gemäß Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren 8. Nachweis einer Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme min-
destens EUR 3 Mio. für Personenschäden und EUR 3 Mio. für Sachschäden bei einem in 
einem Mitgliedstaat der Europäischen Union oder eines Vertragsstaates des Abkommens über 
den Europäischen Wirtschaftsraum zugelassenen Versiche-rungsunternehmens 
(Deckungsbestätigung des Versicherers) oder ersatzweise eine Erklärung eines Versicherers, 
nach der dieser im Auftragsfall bereit ist, eine entsprechende Versicherung mit dem Bieter 
abzuschließen (eigene Anlage). Hierbei handelt es sich um eine Mindestanforderung!

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Cijena
Naziv: siehe Auftragsunterlagen
Opis: Preis
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (postotak, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 70
Kriterij: 
Vrsta: Kvaliteta
Naziv: siehe Auftragsunterlagen
Opis: Wartung
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (postotak, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 20
Kriterij: 
Vrsta: Kvaliteta
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Naziv: siehe Auftragsunterlagen
Opis: Lieferzeit
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (postotak, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 10

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: njemački
Rok za podnošenje zahtjeva za dodatne informacije: 17/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) 
srednjoeuropsko vrijeme, zapadnoeuropsko ljetno vrijeme
Adresa dokumentacije o nabavi: https://www.subreport.de/E51348466

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://www.subreport.de/E51348466
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: njemački
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno
Ponuditelji mogu podnijeti više od jedne ponude: Dopušteno
Opis financijskog jamstva: - Gewährleistungsbürgschaft - Gewährleistungsansprüche des AG 
sind, während der Gewährleistungszeit mit einer selbstschuldnerischen und unbefristeten 
Gewährleistungsbürgschaft in maximaler Höhe (derzeit 5% der Bruttoauftragssumme) einer 
namhaften europäischen Bank über die gesamte Auftragshöhe und die gesamte 
Gewährleistungszeit abzusichern.
Rok za zaprimanje ponuda: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) srednjoeuropsko vrijeme, 
zapadnoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 92 Dani
Informacije koje se mogu dopuniti nakon roka za podnošenje: 
Ovisno o volji kupca, svi nedostajući dokumenti povezani s ponuditeljem mogu se dostaviti 
kasnije.
Dodatne informacije: keine
Informacije o javnom otvaranju: 
Datum otvaranja: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) srednjoeuropsko vrijeme, 
zapadnoeuropsko ljetno vrijeme
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Potreban je sporazum o povjerljivosti podataka: ne
Elektroničko izdavanje računa: Obvezno
Naručivanje će biti elektroničko: da
Plaćanje će biti elektroničko: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za postupke mirenja: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Regierung von Oberbayern Vergabekammer 
Südbayern

https://www.subreport.de/E51348466
https://www.subreport.de/E51348466
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Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave: Gemeinde Grünwald
Organizacija koja osigurava izvanmrežni pristup dokumentaciji o nabavi: Gemeinde Grünwald
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite): 
Gemeinde Grünwald
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje: Gemeinde Grünwald
Organizacija koja obrađuje ponude: Gemeinde Grünwald

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: Gemeinde Grünwald
Registracijski broj: Berichtseinheit-ID 00002049
Poštanska adresa: Rathausstr. 3
Grad: Grünwald
Poštanski broj: 82031
Zemlja – podregija (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: info@gemeinde-gruenwald.de
Tel.: +498964162-0
Internet: http://www.gemeinde-gruenwald.de
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave
Organizacija koja osigurava izvanmrežni pristup dokumentaciji o nabavi
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje
Organizacija koja obrađuje ponude
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite)

8.1.  ORG-0002
Službeno ime: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Registracijski broj: DE 811335517
Poštanska adresa: Maximilianstraße 39
Grad: München
Poštanski broj: 80538
Zemlja – podregija (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Zemlja: Njemačka
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)
Organizacija za postupke mirenja

8.1.  ORG-0003
Službeno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registracijski broj: 0204:994-DOEVD-83
Grad: Bonn
Poštanski broj: 53119
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100

mailto:info@gemeinde-gruenwald.de
http://www.gemeinde-gruenwald.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 5893560d-9cd1-4a16-8c6e-34de7462e67a  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 12/02/2026 15:23:37 (UTC+01:00) srednjoeuropsko vrijeme, 
zapadnoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: njemački
Broj objave obavijesti: 108597-2026
Broj izdanja SL S-a: 32/2026
Datum objave: 16/02/2026
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